
Спустившись в холл, Хал последовала за Лизой в небольшую закусочную с левой стороны.

Как и в любой другой части приюта, в этой комнате тоже были потрескавшиеся стены и окна.
Деревянные столы и карты в центре комнаты были явно вырезаны чистыми руками, в то время
как чаши и столовые приборы были сделаны из плохо выкованного железа.

Вилки и ложки были изогнутыми и имели странную форму, в то время как внешняя
поверхность чаш уже была ржавой, показывая, как долго они использовались, не находя новой.

И просто, чтобы показать, насколько плохой была ситуация на самом деле, Хал увидел, что
внутри миски было очень небольшое количество картофельного пюре с ломтиком хлеба и
бутылкой воды сбоку.

Даже еда была "плохой".

Пока Хал наблюдала за всем этим с несколько ошеломленным выражением лица, внезапно
мисс Мэри вышла сбоку с улыбкой на лице.

"Вы, наконец-то здесь. Садитесь и ешьте. Вы это заслужили."

Увидев, что Лиза уже заняла свое место, но Хал все еще стояла на одном месте, мисс Мэри
смутилась и спросила: "Эй? Ты с нами?"

Хал, услышав голос мисс Мэри, слегка вздрогнул и, придя в себя, кивнул и сказал: "Да, мэм.
Извини, я просто немного отключился. Может быть, я просто устал из-за работы..."

"Ха-ха, совсем не проблема. Вы срезали и унесли эти огромные куски травы и стволов из
здания всего за час, так что неудивительно, что вы устали. Садись и ешь. Как я уже сказал, ты
это заслужил."

Хал слегка кивнула в ответ и села рядом с Лизой.

Мисс Мэри, увидев, что оба ребенка сидят, последовала их примеру и то же села. Сложив
ладони вместе и закрыв глаза, она начала тихо молиться.

Хал, видя это, слегка нахмурился, но в тот момент, когда он увидел, что Лиза делает то же
самое, понял, что в этом мире было вполне естественно делать что-то подобное.

В результате он тоже сложил ладони вместе и закрыл глаза, однако вместо того, чтобы
молиться, он подумал: "Теперь, когда я думаю об этом, я сделал то же самое в своем старом
мире, но из-за того, что мой отец счел это глупым, он избил меня почти до смерти".



Когда он подумал об этом моменте, плохие воспоминания всплыли снова, заставив настроение
Хала на секунду ухудшиться.

Но только на секунду, потому что в следующее мгновение прозвучал голос мисс Мэри.

"Спасибо за подарок".

Когда Лиза с улыбкой произнесла ту же фразу, что и мисс Мэри, Хал тоже улыбнулась и тихо
сказала: "Спасибо за подарок".

И как только эти слова слетели с его губ, Лиза и мисс Мэри взяли ложку сбоку и, не говоря
больше ни слова, обе начали есть.

Поскольку Хал был голоден от работы, которую он делал, он тоже взял ложку сбоку и, положив
маленький кусочек картофельного пюре на столовое серебро, положил его в рот.

Однако в тот момент, когда еда коснулась его языка, и вкус расширился во рту, глаза Хала
расширились от большого удивления.

"Это... Это восхитительно!"

Проглотив его, Хал мгновенно положил в рот еще немного картофельного пюре, но на этот раз
вместо того, чтобы проглотить его сразу, он начал осторожно смаковать его.

"Он не сырой, там нет огромных кусков, и совсем несоленый. Это просто идеально. И есть этот
неповторимый вкус, которого я никогда раньше не пробовал... Это потрясающе!"

Пока Хал с восхитительным выражением лица пробовала картофельное пюре, мисс Мэри
слегка улыбнулась и сказала: "Кажется, тебе это наконец начало нравиться".

Лиза сбоку, заметив выражение лица Хала, тоже удивилась и спросила: "Что с тобой
случилось? Ты всегда говорил, что тебе это не понравится, несмотря ни на что. В прошлый раз
ты даже выбросил еду, просто, чтобы показать, что больше никогда ее не съешь."

Хал, услышав это, понял, что они имели в виду прошлого Хала, поэтому он просто почесал шею
с кривой улыбкой и сказал: "Хорошо... Видите ли, я понял, что был не прав. Кроме того, если я
хочу стать сильнее, мне нужны питательные вещества, не так ли?"

Говоря это, он согнул руки с широкой улыбкой на лице, но в тот момент, когда он это сделал,
он мгновенно пожалел об этом.



Забыв, что в настоящее время он находится в теле 16-летнего мальчика, который в течение
многих лет ел только картофель и несколько ломтиков хлеба, его тело совсем не было сильным.

И из-за этого факта у него было только небольшое количество мышц на теле, что делало его
согнутую позу довольно неловкой.

Однако даже в таком виде мисс Мэри просто улыбнулась и счастливо усмехнулась, сказав: "Ха-
ха, это то, что мне нравится слышать! Вот это дух!"

Хал, увидев улыбку мисс Мэри, слегка покраснела и немного смутилась, но не так надолго.

Причина была в том, что со своей стороны он заметил, как сильно нахмурилась Лиза,
заставляя его тоже смотреть на нее с растерянным выражением лица.

"Хм? Я сделал что-то не так?" - спокойно спросил Хал.

Тем не менее Лиза просто отвела от него взгляд и, проглотив ложку картофельного пюре,
покачала головой и тихо сказала: "Нет, ты этого не делал".

Услышав ответ, Хал вообще не знала, как реагировать, но на самом деле это ее не волновало.

"Ну, не похоже, что я скоро пойму ее, так что..."

Имея это в виду, Хал мог просто вздохнуть и, снова сев, продолжить медленно есть.

В то время как Хал и Лиза были глубоко погружены в раздумья, пока они ели, внезапно мисс
Мэри отложила ложку из своей руки и мягко откашлялась.

"Мне нужно объявить кое-что очень важное для вас обоих поэтому, пожалуйста, перестаньте
есть на мгновение".

Услышав, что сказала мисс Мэри, Хал и Лиза переглянулись, но все же оба сделали то, что она
просила.

В тот момент, когда они оба положили ложку на стол, мисс Мэри встала и достала из кармана
два конверта.

Каждый конверт был среднего вида белого цвета, но даже при таком внешнем виде, из-за
красочной марки посередине, он очень бросался в глаза.

Увидев два письма и штамп на них, внезапно глаза Лизы расширились, и, вскочив со своего



места, она спросила с полным потрясением.

"Это от Организации Культиваторов?! Только не говори мне..."

"Да, это так", - сказала мисс Мэри с улыбкой.

Когда Хал увидел испуганное выражение лица Лизы, он хотел что-то сказать, однако, прежде
чем он успел это сделать, мисс Мэри сделала это.

"Организация Культиваторов позволит вам обоим принять участие в Церемонии и получить
свой Талант Культиватора в Лунном Городе".
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